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ورزی  آن ززمران    جراو  ةكننرد  و تاًثير تشردید تر امر  مؤدبانهبراو بيان 

                                                
parisafafr@yahoo.fr؛ دانشگاه تربيت مدرساستادیار و عضو هيا  علمی  وروه آموزش زبان فرانسه  1
 ؛دانرررررش آمواتررررره كارشناسررررری ارشرررررد ورررررروه آمررررروزش زبررررران فرانسررررره دانشرررررگاه تربيرررررت مررررردرس  1

sara_ghaemi2005@yahoo.com

Text [11] ed 2.indd   119 8/23/2014   4:16:16 PM



120 / بررسی كنش بیانی امر در دو زبان فرانسه و فارسی

 كنرد  بيان میآميز، امر را  مفارسی كه با لق  تقك زبان حال ساده( در
 حاكی از تهدید است. نيز و واه

 
امر، دسرتور، الترزام، نمرود، زمران حرال، زمران        کلیدي:هاي  واژه
 .آینده

 
 مقدمه .1
مطلرو،،   وضعيت یافت  به دست براوووینده  ،كمک آن اتی است كه بهشنا زبان یفرم ،امر

 .  كند میدروير  ی ااصمخاطب را در كنش
دادن،  عمرل دسرتور  مقابرل شرنونده براروردار باشرد،      ی طبيعی درووینده از ااتيارات اور

 اروبی  وقتی دو طرر  وفتگرو یكردیگر را بره    همچني   ؛آورد می وجود بهمشكلا  كمترو 
 برا  و ترر  آسران  ،وجرود دارد شران  شناسند و نروعی قرابرت اویشراوندو یرا صرميميت ميان      می

و بردون   برنرد  كرار مری   بره یكردیگر   ربرارة را د هاو ووناوون امرر  صور  تر، و آسودهااطر
 .  كنند می امر استفاده ةاز شكل ساد ،تكلف
، تنهرایی  ة امرر بره  وفتگو یكردیگر را نشناسرند، كراربرد فررم سراد      اور دو طر  مقابل در

 بردی  صرور ،   ادبی ووینده باشد و حاكی از بی د یاشوتفاهم  سوء باعث ایجاد ممك  است
 دادن حاصل نشود. دستوراز  ووینده نظر مورد ةنتيج

در توزیرع و   آشركار تفراو     وجرود  دليرل  بره  ،ای  وجه هاو معنایی بندو ظاهراٌ در تقسيم
 هراو  دليرل یيچيردوی   بهآموزان ایرانی  زبانبيشتر ، هاو مختلف امر بي  دو زبان تنوع صور 
فرانسره و فارسری در كراربرد     دو زبان ميانیک  به مطابقت یک نبودِ زبان فرانسه و موجود در
معمروٌٌ   ،بختانه البته اوش ؛شوند میدچار مشكل  ،هاو ووناوون امر در زبان فرانسه صور 

، برقررارو ارتبرا ،   بره هرر طریر     ويررد و  مری  شكل مؤدبانه صور  هاو امرو، به بيان جمله
ان و رسريدن بره در    زبر  هراو  تفر ، توجره بره ظرا  اما به هر حرال  ؛دشو مختل یا متوقف نمی

نرد،  كن مری  را ایجا، ی ااصهای كه صور  ینهاو ووناوو موارد كاربرد و بافت درست از
یرک از سرطو     هرزیرا در  ؛است بسياراهميت  داراو ،نتيجه هاو آموزش زبان و در  از هد

 یهرای  واه به دانسته ،شود می امرو بيان ةیک جمل طری  ازاو كه  آموزش، رسيدن به اواسته
هرا   آن نكرردن  رود و رعایرت  مری  فراترر  «لطفراٌ » ةنياز دارد كره از حرد كراربرد وا     تر وسترده
 از واقعيرت دور شرود و   ،شود تصویر ووینده در ذه  شنوندة بومی زبران مقصرد   می موجب

 الشعاع اود قرار دهد. نيز تقت را موارد در بقية دو طر  ارتبا  نتيجه، در
 ،فرانسه و فارسری  هاو كه در زبان ایم را بررسی كرده یی2ها انگاره انواع یژوهش،در ای  

در ، هررا سررازو كرراربرد آن بررا واضرر  كننررد؛ همچنرري  بيرران مرری وفتررار دررا امررر و التررزام 
كره در   او دیگرر  . نكتره ایرم  كوشريده هاو فرهنگری   تفاهم ناشی از تفاو  سوء كردن برطر 

اسرتفاده از ایر    آمروزان هنگرام    مشكلاتی است كره زبران   ورفته، نظر قرار وردم ،حاضر ةمقال
 شوند.   می مواجه ها با آن ،سااتارها در زبان وفتارو

 یری  در .نوشرتار و وفترار دارد   هراو  نرام  او است ذهنی كه دو تجلی مادو بره  یدیده ،زبان
از دو هاو متفاو ، یكری   در دوره یابيم می درتاریخ مطالعا  زبانی  بارةدر او مختصر مطالعه

 هراو  طرول سرده   دراسرت.   قررار ورفتره  توجره   ، مرورد سط  نمایش زبان زوفترار یرا نوشرتار(   
 ،زدهمای  نظریه تا اواار قرن نوو ده بوتوجه بسيار  مورد معيار عالی زبان و ،نوشتار ،متمادو
تا آنجرا   ؛شد توجه كم به نوشتار كم ،بعد اوایل فرن بيستم به از داشته است. داران بسيار طر 
هراو   نشانه تنها راه ثبت زبان؛ زبان نيست ،نوشتاروفت س آمریكایی شنا زبان ،1بلومفایلد كه

 ، عبرار  از زبان وفترار  .(277: 2881، زكریستال به زبان وفتارو بپردازد ،آن است كه بيشتر
، نقشری بسريار   در انتقرال اطلاعرا    و،از ایر  رو  و كنند می زبانی است كه مردم به آن تكلم

 وارد ، الرل در انتقرال اطلاعرا    ،ودشر  شرنونده  برراو  ابهرام  برروز  چه موجرب  . هردارد مهم
، زبران وفترارو،   در ایر  تققير    ؛ بردی  ترتيرب،  شرود  تفاهم می سوء ایجاد كند و موجب می
 .(2891 ،زواعظی نظر است مدّ
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 یهرای  واه به دانسته ،شود می امرو بيان ةیک جمل طری  ازاو كه  آموزش، رسيدن به اواسته
هرا   آن نكرردن  رود و رعایرت  مری  فراترر  «لطفراٌ » ةنياز دارد كره از حرد كراربرد وا     تر وسترده
 از واقعيرت دور شرود و   ،شود تصویر ووینده در ذه  شنوندة بومی زبران مقصرد   می موجب

 الشعاع اود قرار دهد. نيز تقت را موارد در بقية دو طر  ارتبا  نتيجه، در
 ،فرانسه و فارسری  هاو كه در زبان ایم را بررسی كرده یی2ها انگاره انواع یژوهش،در ای  

در ، هررا سررازو كرراربرد آن بررا واضرر  كننررد؛ همچنرري  بيرران مرری وفتررار دررا امررر و التررزام 
كره در   او دیگرر  . نكتره ایرم  كوشريده هاو فرهنگری   تفاهم ناشی از تفاو  سوء كردن برطر 

اسرتفاده از ایر    آمروزان هنگرام    مشكلاتی است كره زبران   ورفته، نظر قرار وردم ،حاضر ةمقال
 شوند.   می مواجه ها با آن ،سااتارها در زبان وفتارو

 یری  در .نوشرتار و وفترار دارد   هراو  نرام  او است ذهنی كه دو تجلی مادو بره  یدیده ،زبان
از دو هاو متفاو ، یكری   در دوره یابيم می درتاریخ مطالعا  زبانی  بارةدر او مختصر مطالعه

 هراو  طرول سرده   دراسرت.   قررار ورفتره  توجره   ، مرورد سط  نمایش زبان زوفترار یرا نوشرتار(   
 ،زدهمای  نظریه تا اواار قرن نوو ده بوتوجه بسيار  مورد معيار عالی زبان و ،نوشتار ،متمادو
تا آنجرا   ؛شد توجه كم به نوشتار كم ،بعد اوایل فرن بيستم به از داشته است. داران بسيار طر 
هراو   نشانه تنها راه ثبت زبان؛ زبان نيست ،نوشتاروفت س آمریكایی شنا زبان ،1بلومفایلد كه

 ، عبرار  از زبان وفترار  .(277: 2881، زكریستال به زبان وفتارو بپردازد ،آن است كه بيشتر
، نقشری بسريار   در انتقرال اطلاعرا    و،از ایر  رو  و كنند می زبانی است كه مردم به آن تكلم

 وارد ، الرل در انتقرال اطلاعرا    ،ودشر  شرنونده  برراو  ابهرام  برروز  چه موجرب  . هردارد مهم
، زبران وفترارو،   در ایر  تققير    ؛ بردی  ترتيرب،  شرود  تفاهم می سوء ایجاد كند و موجب می
 .(2891 ،زواعظی نظر است مدّ
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 پژوهش ة. پیشین2
 از ایر  روو، در تمرام   ؛دسرتور زبران فارسری اسرت     هرا در  تری  مقولره  یكی از مهم ،فعل امر

طرور   در اینجرا، بره   شرده اسرت كره    بيران از آن ی هرای  ریف، تعدستور زبان فارسی هاو ،اكت
 كنيم: ذكر می راها  آن برای از ،مختصر

او كره برراو    صريهه »اسرت:   وفتره امرر   تعریرف فعرل   در( 81: 2898زارانلرو  ناترل   یرویز
 «.شود می داشت  كسی به كارو استعمال، یعنی وادادن فرمان

كاربرد در ای   بر ، علاوهوجه امرو ،معتقد است امروزه ،مقس  ابوالقاسمیاز آن سوو، 
اردایش  »جراو   بره !« اردا بيرامرزدش  » :؛ ماننرد رود مری  كرار  هجاو وجه دعایی هم بر  ، بهوجه

شرده   مری  از وجه اابارو نيز براو بيان امر اسرتفاده  ،در فارسی باستان ،وووفتة  به!«. بيامرزاد
 است.

 ،او عقيردة  ويررد. بره   می بر را در تر جامع یمفاهيم ،از وجه امرو شهرزاد ماهوتيان تعریف
از  ،بر دارد و فعرل آن  توصيه یا اواهشی را در فرمان، ،او است كه دستور ، جملهامرو ةجمل

 .  «ما بيا به اانة» و« به دبستان برو» :؛ مانندوجه امرو است
دسرتور زبران    هاو ،ادر كت ،وجه امرو دربارةزیادو  هاو ریفتع دیدیم،كه  وونه همان
 ، مطالرب ایر  وجره   برارة در ،ورامرر  هاو ،ادر كت نيزدر زبان فرانسه بيان شده است. فارسی 
 برراو بيران دسرتور، تشروی  و دعرا     وجهری  را  موریس وررویس امرر   شده است. نوشته بسيار
و  بيان دسرتور  نخست، :كرده استدو دسته تقسيم  اربرد آن را برك ،طور ااص اما به دانسته؛
 آ. مقابرل ایر  تعریرف وررویس از امرر،      در كند.عمال میشویقی كه ووینده بر اود اِت دوم،

و برراو  وجره امرر   انرد  نوشرته  دسرتور عمرومی و منطقری زبران    آرنولورس و ٌنسو در كتا، 
؛ شرود نمری عمرال  بر فاعل اِ ،سوو فاعل ر ازواه ام هيچ ؛ زیرااست شدهنشخص مفرد بيان  اول

دهريم  تنها به كسری دسرتور مری    ؛ زیرارود كار نمی مفرد و جمع بهشخص  براو سوم همچني 
 كنريم،  بيران مری  بره دیگررو    دستور یا دعرایی كره اطرا،    ،ها آن وفتة . .بهكه مخاطب ماست
جراو هرم    بره  تروان ها می در برای زبان را آینده و امر ،است و به همي  دليل مربو  به آینده

را از امرر  ترر   تعریفی دقي  ،متودیک فرانسهدر كتا،  J.H. Pellat و M. Rigel .بردكار  به
، دنيرل  ر فعل فرانسره ورام  . زر. شود می شامل دیگر را نيز هاو ریفاند كه تع دست داده به

توانرد بيرانگر   امر می هاو ااص، با توجه به وضعيت ،ها آن دیدواه . از(2881ليم  بوایكس، 
 .دبانه باشدؤدعا و دراواست م آرزو، توصيه، دستور قاطع،

دربرارة دو زبران فارسری و    تطبيقی  ةمطالع وونه هيچ ،كنون تا ها، ریفتعوجود تمام ای   با
شود كه آیرا   می مطر  حال، ای  سؤالاست.  هشدكاربرد وجه امرو انجام ن حوزة در فرانسه،
وفتمران و   وضرعيت آیرا   و یكسران اسرت   ،زبران  دو هرر ها و كاربردهاو ایر  وجره در    روش
 هرا  آنباعث ایجراد تفراو  در كراربرد ایر  وجره در       ،هاو فرهنگی ميان ای  دو زبان تفاو 
 شود یا اير. می

 یعنری  نقرش دو عنصرر مهرم در بيران امرر،      ، نخسرت، الؤبره ایر  دو سر    دادن براو یاسرخ 
تقليرل   را هراو تققير    و سپس دادهرا بررسی  سازو بافت جمله لطيف یيشوندهاو كنشی و

 كنيم. می
 
 . نقش پیشوندهاي کنشی3

بيران   هرا،  ایر  روش یكری از   كررد. بيران   ی ووناوونهای روش توان به می را آمرانه ةیک جمل
هرا   آن و بره  و امر و دسرتور دارنرد  امعن بالقوه، كه هاست با استفاده از برای فعل جملة آمرانه

، 1دادن دسرتور ، 2كرردن  دراوسرت  از:ند ا عبار  ها . ای  یيشوندوویند می یيشوندهاو كنشی
 ... .و 1بایست ، 8كردن مجبور

 
 سازي بافت جمله لطیف. 4
 و وفتگرو شرود   دو طرر  تفراهم بري     ممك  است باعث ایجاد سروء  كاربرد مستقيم امر واه

لقر  آمرانره    شردن  هایی استفاده كرد كه باعث لطيف وشتوان از ر براو رفع ای  مشكل می
مثرل   ،امررو  ةمؤدبانه به جمل ةافزودن یک فرمول ساد از ای  دست، روش نخستي . شوند می
دیگر با  یفرم ،«لطفاً» معادل كلمة بر علاوه ،در زبان فرانسه ( است.s’il vous plaîtز «لطفاً»

  :است veuillezدر فرم  «اواست »كاربرد فعل كمكی  كه عبار  ازهمي  معنا وجود دارد 
                                                 
1. Demander 
2. Ordonner 
3. Obliger 
4. Devoir 
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توانرد بيرانگر   امر می هاو ااص، با توجه به وضعيت ،ها آن دیدواه . از(2881ليم  بوایكس، 
 .دبانه باشدؤدعا و دراواست م آرزو، توصيه، دستور قاطع،

دربرارة دو زبران فارسری و    تطبيقی  ةمطالع وونه هيچ ،كنون تا ها، ریفتعوجود تمام ای   با
شود كه آیرا   می مطر  حال، ای  سؤالاست.  هشدكاربرد وجه امرو انجام ن حوزة در فرانسه،
وفتمران و   وضرعيت آیرا   و یكسران اسرت   ،زبران  دو هرر ها و كاربردهاو ایر  وجره در    روش
 هرا  آنباعث ایجراد تفراو  در كراربرد ایر  وجره در       ،هاو فرهنگی ميان ای  دو زبان تفاو 
 شود یا اير. می

 یعنری  نقرش دو عنصرر مهرم در بيران امرر،      ، نخسرت، الؤبره ایر  دو سر    دادن براو یاسرخ 
تقليرل   را هراو تققير    و سپس دادهرا بررسی  سازو بافت جمله لطيف یيشوندهاو كنشی و

 كنيم. می
 
 . نقش پیشوندهاي کنشی3

بيران   هرا،  ایر  روش یكری از   كررد. بيران   ی ووناوونهای روش توان به می را آمرانه ةیک جمل
هرا   آن و بره  و امر و دسرتور دارنرد  امعن بالقوه، كه هاست با استفاده از برای فعل جملة آمرانه

، 1دادن دسرتور ، 2كرردن  دراوسرت  از:ند ا عبار  ها . ای  یيشوندوویند می یيشوندهاو كنشی
 ... .و 1بایست ، 8كردن مجبور

 
 سازي بافت جمله لطیف. 4
 و وفتگرو شرود   دو طرر  تفراهم بري     ممك  است باعث ایجاد سروء  كاربرد مستقيم امر واه

لقر  آمرانره    شردن  هایی استفاده كرد كه باعث لطيف وشتوان از ر براو رفع ای  مشكل می
مثرل   ،امررو  ةمؤدبانه به جمل ةافزودن یک فرمول ساد از ای  دست، روش نخستي . شوند می
دیگر با  یفرم ،«لطفاً» معادل كلمة بر علاوه ،در زبان فرانسه ( است.s’il vous plaîtز «لطفاً»

  :است veuillezدر فرم  «اواست »كاربرد فعل كمكی  كه عبار  ازهمي  معنا وجود دارد 
                                                 
1. Demander 
2. Ordonner 
3. Obliger 
4. Devoir 
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Veuillez vous asseoir un instant.     
 چند لقظه بنشينيد! اًلطف

 ورچره در ؛ نيسرت  «اواسرت  »اثررو از فعرل    جملره،  فارسی ة، در ترجمبينيم میكه  چنان
  :؛ مانندكنيم می استفاده «اواست »ز صور  ا واه ،او زبان فارسی مقاوره

 یایم. می ما بعداٌ .اوای  شما زودتر بری  می یس -
 برراو بيشرتر   هرا،  وونه جمله فارسی در ای  «اواست »رسد در ای  صور ، فعل  می نظر به
او از بيران مؤدبانره    امرر و وونره   سرازو  نروعی لطيرف   و ایر  شرگرد،  رود  می كار به نهاد یيش
 آید. می شمار به

  :؛ مانندشكل سؤالی است استفاده از فعل كمكی به ،دومي  روش
 به م  بگی ساعت چنده؟ میشه -

و كراربرد آن   رواج دارد در زبران فرانسره   تنهرا كه استفاده از مصدر است  ،روشسومي  
   :؛ مانندبي  رفته است در زبان فارسی از

 (pour toute information , s’adresser au guichet d’en face  (  
 .مراجعه کنیدروبرو  ةبه ويش ،وونه اطلاعا  براو هر

تنهرا   ،در زبران فارسری   كراربرد آن  است كههاو اسمی  استفاده از عبار  ،آاری  روش
  :؛ مانندشود می ها مقدود و تابلو ها روو آفيش به دادن اطلاعا  به عموم بر

 !ممنوعكشيدن  سيگار -
Prière de ne pas fumer! 

 زدن موقو ! حر 
 
 امر کنندة بیان هاي تجزیه ساختاري و معنایی انگاره. 5
 وجره امررو بيران    با اسرتفاده از فق   ،فارسی و فرانسه هاو امر در زبان شد آغاز تصور میدر 
مثرال فارسری و    صرد  سری هاو زبرانی، شرامل    داده دربارةشده  انجام هاو یژوهشاما  ؛شود می

فارسری و   هراو  امرر در زبران   یری داشرت.   درجالرب توجره را    ی، نترایج صد مثال فرانسه چهار
 شرود: وجره ورامررو    می هم بيان ی دیگر بدی  شر ایه روش ، بهبر وجه امرو ، علاوهفرانسه
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 ةسراده و آینرد   ةآینرد  شامل هاو زمانی فرم ؛سؤالی و جملة وجه اابارو، وجه التزامیشامل 
 ... .، صفت، قيد و«بایست »فعل شامل  عناصر فعلی ؛نزدیک

در دو زبران فارسری و    را امرر  ةكننرد  هراو بيران   از روش یرک  هر ،ترتيب به ،در ای  بخش
 :كنيم تقليل می فرانسه

 الف( حال ساده:
 ریم. بيرون می مشب ما ا -

Présent de l’indicatif :    Nous sortons ce soir.  
فریدا كهلواسرت. او   ،نقاش مكزیكی نامة ورفته از زندوی، برای  جمله كلامی: بافت غير

افسررده و   ،هراو مرالی   شكسرت  سبب كه به اواست همسر اود را می با استفاده از ای  جمله
 كند. مجبور وير شده بود، به اروج از اانه ووشه

حراكی از   هرورز  عكس زبان فرانسه، ، بربه ای  شكل در زبان فارسی بيان ای  جمله دقيقاً
شود. در چنري  صرورتی، یعنری بيران      می ابرو تلقی نوع ای  جلمه، صرفاً از بلكه ؛امر نيست

معنرا و هرد  اصرلی     ،كيد و شد  آهنگ صردا روو آن تأحال ساده،  ز زماناستفاه ا امر با
زبرانی نيراز    ، به عوامرل غيرر  . شنونده واه براو دریافت قصد وویندهكند را تعيي  میووینده 
بردانيم؛ مرثلاً جملرة    امرر   ةكننرد  بيان نوع ازتوانيم ای  جمله را  نمی صور  غير ای  در و دارد
مرادر قصرد دارد    ،حال ساده است. در ایر  جملره   نوع ، از«زنم می م  با تو دارم حر  !علی»

سررزنش كنرد؛    ،كنرد  بدان سبب كه به حرفش ووش نمیتوجه یسرش را جلب كند و او را 
امرا ایر     ؛كنرد  می از ای  جمله استفاده ،!«ووش ك : »جاو آنكه به او بگوید از ای  روو، به

 با همان مفهوم بيان كرد:  ،به دو روش دیگر توان می جمله را
   شده است. ترو بيان یدشد یامر با لقن ،در ای  جمله «:مگه با تو نيستم؟» -
 دارد. بستگی به لق  و مقتوا ،بيان امر ،در ای  مثال «:حواست كجاست؟» -

 توانيم لق  آمرانه آن را افزایش دهيم. می فارسی در زبان به آار فعل «آ»البته با افزودن 
 در زبان فرانسه است: heinمعادل  ،در زبان فارسی «آ» یا «ها»
 !هاریم بيرون  می امروز -
 !ازنم می دارم با تو حر  !علی -
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 ،( التزام:
 Le subjonctif :Que personne ne parle.  

 !كس حر  نزنه هيچ -

یرک یلريس    ،ورفته از یک فيلم یليسری اسرت كره در آن   ، برای  جمله كلامی: بافت غير
 او مهمرانی  ،بچره  یردر و مرادر داترر   . دهرد  نجا  مری  ويران دست ورووان را از او بچه داتر
كننرد. در آن مهمرانی،    مری  یلريس را دعرو    دهند و دوستان اود و همچنري  آن  می ترتيب

 بدهند.هاو او ووش  واهد چند لقظه سكو  كنند و به حر ا ها می ة مهمانیليس از هم
امرا چنري     ؛شرود  مری  امررو مسرتقيم اسرتفاده    ةجملر عنروان   هب ای  جمله، در زبان فرانسه،

 ،از ایر  وجره   صرورتی  ، دردر زبران فارسری   چندان رایر  نيسرت.   ،كاربردو در زبان فارسی
ابتدا... » استفاده از صور  دستور شرطی با ای  وجه به شود كه می دریافت امر و التزام معناو
 :؛ ماننددشوبيان  «سپس...
 رو بيرون.  بعد می ؛دو می تكاليفت رو انجام ،اول -
را بره   شردن مخاطرب از اانره    ، ووینرده، ارارج  در آن وشررطی اسرت    نوع ، ازجمله ای 
 نام دارد. امر شرطی وونه جمله، ای  مشرو  كرده است. دادن تكاليفش انجام
 :  ( سوالیج

Structure interrogative : 
Tu ne veux pas essayer de dormir? 

 اواو بخوابی؟ زتو اوا، ندارو؟( نمی -
 بدهرد، معنراو امرر    ، بره جملره،  الیة سؤای  است كه اور جمل ،قابل توجه ةنكت ،در اینجا

 دهد: میو كنونی امعنایی الا  معن ،و در حالت مثبت است بودن آن منفی علت،
tu veux essayer de dormir? 

 بخوابی؟ اواو می -
 ،اما در زبران فارسری  ؛ امر است ةكنند بيان ،همانند زبان فرانسه ،ای  جمله در زبان فارسی

 : مانندتواند بيانگر امر باشد؛  می شكل مثبت هم بهسؤالی  ةجمل
 ليوانو بهم ميدو؟ زميشه اون ليوانو بهم بدو؟(  !مریم -

اسرتفاده  لقنی ملایم و دوستانه  در آن، ازمستقيم امر است و  ای  جمله هم نوعی بيان غير
 بدهد.منفی  یاسخ رود مخاطب، نمی انتظار او شده است. در چني  جمله

 ساده:  ةد( آیند
 .Futur simple: Tu ne diras rien  ويا! تو هيچی نمی -

 ةدر صرندوقچ  او جستجوو جعبه حال در ،كمک دوستش او به بچه كلامی: یسر بافت غير
بينرد و بررادر    مری  ایر  كرار   دادن انجرام  هنگرام بچره او را   اواهر كوچک یسرر  .یدرش است

 زده و عصرربانی، ایرر  جملرره را برره اررواهرش  وحشررت -ردسررال دا ده كرره حرردوداً -بررزر 
 ووید.  می

رود؛ امرا در   كرار مری   جملره بره   ةبراو تعدیل لق  آمرانر  واهساده  ةدر زبان فرانسه، آیند
براو بيان  بيشتردر زبان فرانسه است، كنندة آیندة ساده  ، زمان حال ساده كه بيانزبان فارسی
رود؛  مری  كرار  به مخاطب بره  كلام نسبت ةدادن موقعيت برتر وویند با تهدید یا نشان امر همراه
 مانند:
 : الوقوع قریب ة( آینده
 رو! فردا كلاستو می - !دو تو یولو به م  یس می -

) Futur proche : Tu vas me le payer  
 

افسرر یلريس از    ،فيلم یليسی است كه در آنورفته از یک ، بركلامی: ای  جمله بافت غير
 طروٌنی، آن را  یمردت  از وذشرت  یرس  یول قرر  كررده و   ، مبلهیهاو اود یكی از رئيس

 بازنگردانده است.
، از براو بيان امر ،در زبان فارسی د.نكن ایفا می ی مهمدر ای  مورد هم لق  و مقتوا نقش

 شود. استفاده نمیالوقوع  آیندة قریب
 فعلی:عناصر و( 

 ( فعل بایست  زشخصی(:ز
Le verbe Devoir : Tu dois rentrer. 

 وردو! تو باید بر -
موفر   امرا   ؛رود مری  دیگرر  وبه شهر ،تقصيل ةبراو ادام و جوانداتر كلامی: بافت غير

شود نظر اسرتادان و دوسرتان ارود را بره كارهرایش جلرب كنرد. ایر  جملره را یكری از            نمی
 ووید. می حل به او راهعنوان  هایش به اتاقی هم
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 ساده:  ةد( آیند
 .Futur simple: Tu ne diras rien  ويا! تو هيچی نمی -

 ةدر صرندوقچ  او جستجوو جعبه حال در ،كمک دوستش او به بچه كلامی: یسر بافت غير
بينرد و بررادر    مری  ایر  كرار   دادن انجرام  هنگرام بچره او را   اواهر كوچک یسرر  .یدرش است

 زده و عصرربانی، ایرر  جملرره را برره اررواهرش  وحشررت -ردسررال دا ده كرره حرردوداً -بررزر 
 ووید.  می

رود؛ امرا در   كرار مری   جملره بره   ةبراو تعدیل لق  آمرانر  واهساده  ةدر زبان فرانسه، آیند
براو بيان  بيشتردر زبان فرانسه است، كنندة آیندة ساده  ، زمان حال ساده كه بيانزبان فارسی
رود؛  مری  كرار  به مخاطب بره  كلام نسبت ةدادن موقعيت برتر وویند با تهدید یا نشان امر همراه
 مانند:
 : الوقوع قریب ة( آینده
 رو! فردا كلاستو می - !دو تو یولو به م  یس می -

) Futur proche : Tu vas me le payer  
 

افسرر یلريس از    ،فيلم یليسی است كه در آنورفته از یک ، بركلامی: ای  جمله بافت غير
 طروٌنی، آن را  یمردت  از وذشرت  یرس  یول قرر  كررده و   ، مبلهیهاو اود یكی از رئيس

 بازنگردانده است.
، از براو بيان امر ،در زبان فارسی د.نكن ایفا می ی مهمدر ای  مورد هم لق  و مقتوا نقش

 شود. استفاده نمیالوقوع  آیندة قریب
 فعلی:عناصر و( 

 ( فعل بایست  زشخصی(:ز
Le verbe Devoir : Tu dois rentrer. 

 وردو! تو باید بر -
موفر   امرا   ؛رود مری  دیگرر  وبه شهر ،تقصيل ةبراو ادام و جوانداتر كلامی: بافت غير

شود نظر اسرتادان و دوسرتان ارود را بره كارهرایش جلرب كنرد. ایر  جملره را یكری از            نمی
 ووید. می حل به او راهعنوان  هایش به اتاقی هم
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بيانگر امر  ها  ، هميشه و در تمام متهمانند فرانسه ،در زبان فارسی (devoirز فعل بایست 
 .است
 
 فارسی و فرانسه هاي ر واژگانی در زبانعناص. 6

نرگ مرا   رای  است كه وویی جزئی از فره ،حدو در زبان فارسی عناصر وا وانی به كاربرد
ادبری   از بی حاكی ممك  استها  آن كم از ةاستفاد نكردن یا استفاده كه طورو ؛ بهشده است

 تفاهم ایجاد كند. ، سوءووینده باشد و براو مخاطب ایرانی
شمارو از ای  عناصرر وا ورانی را   ، زبان فارسی ال بهمث صد بر سی مشتمل ،ها بررسی داده

 كنيم: می تعدادو از ای  عناصر را معرفی ،2جدول در  .دهد می به ما نشان
 

 1جدول 
عناصر واژگانی 

 زبان فارسی
 مثال اصوات  بار معنایی مثال

حر  بزن راستی؟  دیدن. 2
 !ببینم

 فرااوان با توأمناباورو 
 اثبا 

ریم ما امروز می آ
 بيرونا!

 تققير با توأمناباورو  !بینیمبرو  دیدن. 1
 مخاطب

تو رو 
 ادا

تو رو ادا دست از 
 سرم بردار!

از  ببینمبگو  دیدن. 8
 دارو؟ ابر، فلانی

 جدید بر شروع وفتمانتأكيد
 یردازو وفتهدر بافت

 نكنيد بابا! بابا

ال عضمنی به انف شرا اِ !كمكش ك  پاشو شدن یا
 مخاطب

  

 برو شو بلند شدن بلند
 !بخوا،

ال عضمنی به انف اشرا 
 مخاطب

  

 بروبلند شو  رفت 
 !بخوا،

ال عضمنی به انف اشرا 
 مخاطب

  

   كردن فعاليت متوقف !بشي  بگیر ورفت  
   كيد بر ایجاد شتا،تأ !بریم بدو دویدن
   بيان مؤدبانه !بنشينيد بفرمایید فرمایيدن
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اون ليوان آ،  برداشت  .2
 !بيار بردار

   

چی هر ورداشته برداشت  .1
 اواسته دلش
 .سرم وفته یشت

   اشنودونا

 از شما تقاضا وذاشت  منت
منت كنم  می

و در  بگذارید
هتل م  اقامت 

 !كنيد

   بيان مؤدبانه

تشریف تونيد  می بردن تشریف
 !داال ببرید

   بيان مؤدبانه

 
هرا   آن مرورد از كره دو   داردسره كراربرد متفراو      ،نمرودو  ةعنوان یک ورزار  به «دیدن»
برا فرااروان    تروأم ، براورو ، نااول ةدر دسرت  وبراورو اسرت   سااتی نا بر بار معنایی  ر  مبتنی

 ر توانرایی بر  كننرده مبتنری   وير غافل وابربرابر  در كه وقتی ؛ مانندسوو مخاطب است اثبا  از
 «  برزن ببيرنم!  حرر  ؟راسرتی » همچرون او وفتره  بيران ويریم و با در مخاطب قرار می یااص
مفهروم  ایر   ، «ی را یاد ورفتملوزبان اسپاني ،م  ظر  چهار ماه»مانند او عنوان یاسخ جمله به

   كنيم:بيان می بدی  صور ای  جمله را  ،رسانيم. در زبان فرانسهرا می
Ah, bon! Fais voir! 

رانردن و تققيرر    یرس  برا  با همان كاربرد بنيادو ناباورو توأم «دیدن» ، فعلدر كاربرد دوم
 ،هكره در زبران فرانسر    « !و یی كارِبر»عادل لفظی م «برو ببينم!»مثل: ؛ شود مخاطب دیده می

 :شودوونه بيان می بدی 
Va-t-en! 

ووینرده   برارة رود كه دركار می هرد یک وزارة منطقی ب براو «دیدن» در ای  حالت،معموًٌ 
 است. ادا شده

مرران جدیررد در بافررت و تأكيررد بررر شررروع وفتامعنرر بررا ،«دیرردن»فعررل  ،در كرراربرد سرروم
  ؛ مانند:آیدیردازو می وفته
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 ندارو؟، ابر بگو ببينم از فلانی -
Dis voir + Ω 

 .استنشانة متمم  Ω ،در اینجا
زیستی با اهل  نشينی و هم هم یی در تنها ،حد اعلاو آن یابی به ای  مهار  زبانی در دست
 .شود میميسر  ،امعة زبانی زبان مقصددر ج ورفت  قرارزبان و 

بره انفعرال     ضمنی شرااِ»سااتی  معناو  ر  در «شدن بلند»و  «شدن یا»هاو فعلی  عبار 
، چيرزو را بره   هرا  كه وویی ووینده برا اسرتفاده از ایر  ورزاره     چنان ؛روند كار می هب «مخاطب

 د كه بدون آن انجام نخواهد ورفت.كنمی وآورمخاطب یاد
در عمروًٌ  اسرت كره م  نهراد   یريش  ،در زبران فرانسره   si+imparfaitیكی از كاربردهراو  

 رود:كار می در زبان فارسی به «شو یا»و  «بلند شو»موقعيتی مشابه  یهای بافت
Si tu allais un peu aider ta sœur! 

سرااتی   معنراو  ر   رد ،«بگيرر بخروا،  »و  «بگيرر بشري   » ماننرد  هرایی  در جمله «ورفت »
ووینرده   ،ایر  كرار  ورزد. با كه مخاطب بر آن اصرار می رود كار می بهيتی كردن فعال متوقف

برر   ارود ووینرده  كه كند  ترغيب می كارو دادن انجام ر وضعيت كنونی یامخاطب را به تهيي
تروان  ا مری او ای  وفته ر مفهوم بخش وزاره ،كه در زبان فرانسه حالی ؛ دركندآن تأكيد می

  مانند ای  نمونه بيان كرد:كاربرد یک عبار  منفی  با
Tu ne veux pas essayer de dormir?  

  ر ش ر  رود كره در كرار مری   شتا، در جریانی بهأكيد بر ایجاد معناو بنيادو ت در« دویدن»
 aller فعل یا «دویدن»و امعن به courir لبا فع ،معادل ای  وزاره در زبان فرانسه وقوع است.
 :؛ مانندشودبيان می très viteهمراه قيد 

Va très vite à l'épicerie! 
Cours à la boulangerie! 

جهرت منرافع مخاطرب     كره در  شرود  فاده میكارو است ةصرفاً براو بيان مؤدبان «فرمایيدن»
 شود:به دو شكل بيان می ،ر زبان فرانسهد ويرد و میصور  
 ؛ مانند:معناو اواست  به vouloir استفاده از صور  امر فعلالف( 

Veuillez vous asseoir! 
Veuillez prendre une chaise! 

 s'il vous plaîtبرار  مؤدبانرة   برا ع  همرراه  ،صرور  امرر فعرل اصرلی     ،( با استفاده از
 :؛ مانند«كنماواهش می»و  «لطفاً»معناو  به

Prenez une chaise, s'il vous plaît!  
برا   آن، در كراربرد اول رسرد  نظرر مری   اسرت و بره  و كاربرد متفاو  د بافعلی  ،«برداشت »

شراید زمرانی معنراو واقعری فعرل       .ی نردارد چندان ضررورت  كهایم  نوعی عاد  زبانی مواجه
بروده   در زبران فرانسره   saisir، معرادل فعرل   جایی آن هب جابراو چيزو  كردن ، بلند«برداشت »

، «برداشرت  »امرا در كراربرد دوم فعرل    ؛ چنري  كراربردو نردارد    هروز در آن زبران، كه  باشد
 ؛ مانند:ستنهفته ا ،در معناو فعل ،ابراز نااشنودو از چيزو ،آن سااتی عناو  ر م در

   سرم وفته!   یشت ،چی دلش اواسته ورداشته هر -
هيچ فعلی براو بيران ایر  ظرافرت زبرانی وجرود نردارد و تنهرا در بافرت          ،زبان فرانسه در

 .توان ای  حس نااشنودو را دریافت می كلامی و با توجه به لق  كلام
 ويرنرد. لق  قرار مری شنااتی  عاطفی و روان ردحوزة بُ ، درمجموعة ای  عناصر وا وانی

در زبران  هرا   آن امرا ميرزان اسرتفاده از    ؛هرا وجرود دارد   فرهنرگ  ای  عناصر كمابيش در تمام
 بسيار كمتر از زبان فارسی است. ،فرانسه

 بيانگر شمارو از ای  عناصر وا وانی در زبان فرانسه است: 1جدول 
 

 2جدول 
Verbe Exemple Charge Sémantique Interj

ection 
Exemple 

Va,allons, 
allez 

Allez, 
dors! 

Encourager qq.n, manifester son 
impatience et son agacement 

oh Oh, laissez 
tomber! 

tiens Tiens, 
regarde 
ses yeux 

Marque indignation, 
désapprobation ou la surprise 

bon Et bon, 
regarde ça                      

   alors Alors,           
racontez-moi     

   donc Dits, donc!        

   hein Tu y vas, 
hein!              
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 s'il vous plaîtبرار  مؤدبانرة   برا ع  همرراه  ،صرور  امرر فعرل اصرلی     ،( با استفاده از
 :؛ مانند«كنماواهش می»و  «لطفاً»معناو  به

Prenez une chaise, s'il vous plaît!  
برا   آن، در كراربرد اول رسرد  نظرر مری   اسرت و بره  و كاربرد متفاو  د بافعلی  ،«برداشت »

شراید زمرانی معنراو واقعری فعرل       .ی نردارد چندان ضررورت  كهایم  نوعی عاد  زبانی مواجه
بروده   در زبران فرانسره   saisir، معرادل فعرل   جایی آن هب جابراو چيزو  كردن ، بلند«برداشت »

، «برداشرت  »امرا در كراربرد دوم فعرل    ؛ چنري  كراربردو نردارد    هروز در آن زبران، كه  باشد
 ؛ مانند:ستنهفته ا ،در معناو فعل ،ابراز نااشنودو از چيزو ،آن سااتی عناو  ر م در

   سرم وفته!   یشت ،چی دلش اواسته ورداشته هر -
هيچ فعلی براو بيران ایر  ظرافرت زبرانی وجرود نردارد و تنهرا در بافرت          ،زبان فرانسه در

 .توان ای  حس نااشنودو را دریافت می كلامی و با توجه به لق  كلام
 ويرنرد. لق  قرار مری شنااتی  عاطفی و روان ردحوزة بُ ، درمجموعة ای  عناصر وا وانی

در زبران  هرا   آن امرا ميرزان اسرتفاده از    ؛هرا وجرود دارد   فرهنرگ  ای  عناصر كمابيش در تمام
 بسيار كمتر از زبان فارسی است. ،فرانسه

 بيانگر شمارو از ای  عناصر وا وانی در زبان فرانسه است: 1جدول 
 

 2جدول 
Verbe Exemple Charge Sémantique Interj

ection 
Exemple 

Va,allons, 
allez 

Allez, 
dors! 

Encourager qq.n, manifester son 
impatience et son agacement 

oh Oh, laissez 
tomber! 

tiens Tiens, 
regarde 
ses yeux 

Marque indignation, 
désapprobation ou la surprise 

bon Et bon, 
regarde ça                      

   alors Alors,           
racontez-moi     

   donc Dits, donc!        

   hein Tu y vas, 
hein!              
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 گیري . نتیجه7
 اساس آنچه در ای  مقاله وفتيم: بر

ال جملره: زمران حر    اسرت؛ از دیگر نيز بيرانگر امرر    ة، شش انگاروه امربر وج علاوهالف( 
 كه در زبان فارسی وجود ندارد، التزام، فررم سرؤالی و   الوقوع قریبة ساده، آیند ةساده، آیند
هراو اراص ارود را     ویژوری  ،بيران امرر   وها یک از ای  صور  هر«. بایست »فعل  سرانجام،
الوقوع در جملره، تکكيرد    ة قریبو آیند ساده ةزمان حال ساده، آیند صور  وجود دردارند. 

و وراه   معنرا و هرد  اصرلی ووینرده اسرت      ةكننرد  تعيري   ،ها آن شد  آهنگ صدا بروو و
 زبانی نياز دارد. به عوامل غير ،شنونده براو دریافت قصد ووینده

 ؛رود كار مری  ة امر بهلق  آمران سازو ، واهی براو لطيفه در زبان فرانسهزمان آیند،( 
برراو بيران امرر     بيشرتر امرر آینرده اسرت،     كننردة  اما در زبان فارسی، زمان حال ساده كه بيران 

 رود. می كار به به مخاطب دادن برترو جایگاه ووینده نسبت تهدید یا نشان با همراه
بسريار رایر  اسرت و     ، ورانی اسرتفاده از عناصرر وا   ،رسرد در زبران فارسری    می نظر بهج( 
امرا در زبران    ؛شرود  می زبان فارسی مخاطب براوتفاهم  باعث ایجاد سوءها  آن كم از ةاستفاد
ويررو ایر  عناصرر در زبران      كرار  ، چندان رای  نيسرت. بره  زیاد از ای  عناصر ةاستفاد ،فرانسه
 تفراهم  ، سروء زبران  براو مخاطب فرانسه مشكل و دچارممك  است ارتبا  كلامی را فرانسه، 
 كند. ایجاد
 ةجملر  نفرع اسرت و در ایر  حالرت،     ذو ،امررو، فاعرل   هاو ر برای موارد، در جملهدد( 
آن  ،باشرد نفع  ذو ،مخاطب ،او اما اور در جمله ؛امرو است نوع ازوینده، و سوو ازشده  بيان
 .استالتزام  ، بيانگر معناوجمله
مرام  در ت كنشری  وعنوان یيشروند  به« بایست »همانند زبان فرانسه، فعل  ،در زبان فارسیه( 
 است. امرمعناو بيانگر  ها، جمله
 بسيار رای  است. ،مستقيم امر ، بيان غيردر زبان فارسیو( 
امرا در براری    ؛شرود  مری  براو بيران امرر اسرتفاده    ،2در زبان فرانسه، از زمان حال ساده ز(
ل، در مقابر  رد ؛لقر  آمرانره اسرتفاده كررد     سازو براو لطيف ،توان از ای  زمان می ها نيز مت 

                                                 
1. Futur Simple 

Text [11] ed 2.indd   132 8/23/2014   4:16:20 PM



فصلنامة علمی - پژوهشی زبان پژوهی دانشگاه الزهرا / 133

سراده در زبران وفترارو اسرت،      ةآینرد  زمران  ورزی   كره جراو  زبان فارسی، زمان حال ساده 
 اساس مت ، ممكر  اسرت   ؛ بلكه بررود كار نمی زبان به ةكردن لق  آمران واه براو ملایم هيچ

 بيانگر تهدید باشد. 
 دهيم: نشان میزیر  آمده از ای  تققي  را در جدول دست هنتای  ب ،در یایان

 
 هفارسی و فرانس هاي هاي گوناگون بیان امر در زبان شیوه. 3جدول 

 
 
 
 

هاي گوناگون بیان  شیوه ارزش معنایی
 Valeurs sémantique امر در زبان فارسی

formes exprimant 
l'ordre 

 زمان حال. 2 دستور
Ordre 1- présent    

ابتدا... »دستور شرطی با . 1 التزام  دستور و
  Ordre + nécessité 2-subjonctif التزام( -حال« زسپس...

 8. ø 
Ordre 3-future proche 

 مفهوم امر( زمان حال زدر. 1 دستور و تهدید
Ordre atténué 4-future simple 

 مستقيم . دستور غير5 
 

5-structures 
indirectes: 

 سؤالی دستور
Ordre Interrogatives  

دستور و 
 اواهش

 شخصی

Ordre ⁄ demande Personnelles 
دستور و 
 اواهش

 شخصی غير

Ordre ⁄ demande Impersonnelles 
 بيان مثبت هشدار

Remarque aboutissant 
à un ordre Déclaratives positives 

 Remarque aboutissant بيان منفی هشدار
à un ordre Déclaratives négatives 

 (devoirزبایست  . 1 دستور
Ordre 6-le verbe Devoir 
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